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Úlfar Erlingsson - september 2015
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Ný tækni er handan við hornið

• Gerbylting í samskiptum er á næsta leiti
– eins og fram kemur í viðtalinu við Úlfar Erlingsson

• Ef við fylgjumst ekki með erum við illa stödd 
– eins og auðvelt er að sýna fram á

• Nýlega var gerð könnun á stöðu 30 Evrópumála
– hvað varðar máltækni og rafrænan stuðning

• Gerð á vegum Evrópuverkefnisins META-NET
– 70-80 síðna skýrsla (hvítbók) fyrir hvert mál

– tvímála skýrslur — á viðkomandi máli og ensku
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Sterk staða málsins

• Staða íslensku er að mörgu leyti sterk

– sterkari en ýmissa mála sem fleiri tala

– en eru „aukatungur“ þjóða

– eða tungur minnihlutahópa í stærri þjóðfélögum

• t.d. bretónska í Frakklandi, velska í Wales 

• Slík mál eiga mjög í vök að verjast

– vegna þess að notkunarsvið þeirra er takmarkað

– málnotendur eiga val
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Málið í samfélaginu

• Íslenska er notuð á öllum sviðum samfélagsins

– í stjórnkerfinu

– í menntakerfinu

– í viðskiptalífinu

– í fjölmiðlum

– í öllum daglegum samskiptum fólks

• Þó eru blikur á lofti

– vísbendingar um veikari stöðu málsins

– einkum meðal ungs fólks
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Gunnar Smári Egilsson – mars 2015
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Linda Björk Markúsardóttir – apríl 2015
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GIDS-kvarði um lífvænleik tungumála
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Viðmið UNESCO um lífvænleik tungumála
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Þrjú teikn um að tungumál sé í hættu

• A language may not be completely dead until the 
death of its last speaker, but there are three clear 
signs of imminent death observable well in advance. 
– First, there is loss of function, seen whenever other 

languages take over entire functional areas such as 
commerce. 

– Next, there is loss of prestige, especially clearly reflected 
in the attitudes of the younger generation. 

– Finally, there is loss of competence, manifested by the 
emergence of ‘semi-speakers’ who still understand the 
older generation, but adopt a drastically simplified 
(reanalyzed) version of the grammar.
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Niðurstöður rannsóknar META-NET

• 2/3 Evrópumála (21 af 30) eru í hættu

– ná ekki að fylgja hraðri þróun tölvutækninnar

– verða því ekki nothæf á mikilvægum sviðum 
þjóðlífsins í náinni framtíð ef svo fer sem horfir

• Vitundarvakning er nauðsynleg

– til að vekja athygli stjórnvalda og almennings á
þeirri hættu sem tungumálin standa frammi fyrir

– og benda á möguleika máltækni til að auðvelda 
samskipti þjóða, og milli manns og tölvu
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Ályktanir META-NET skýrslunnar

• Íslenska er ekki í bráðri hættu, þrátt fyrir yfirburði 
enskunnar í máltækni og tölvumálvísindum. 

• Á hinn bóginn gæti staðan gerbreyst á svipstundu 
þegar ný kynslóð tækninnar fer fyrir alvöru að ráða við
mannlegt mál á skilvirkan hátt.

• Eigi íslenska að vera lífvænleg þjóðtunga í þróuðum 
heimi verður hún að geta staðið undir kröfum 
upplýsingatækninnar.

• Fjárfesting í máltækni verður því að vera grunnþáttur í
framkvæmd íslenskrar málstefnu.



Starfsdagur Þýðingamiðstöðvar utanríkisráðuneytis 13

Þrengt notkunarsvið íslensku

• Hvað ef íslenskan yrði ekki gjaldgeng

– á sviði sem væri mikilvægt í daglegu lífi almennings?

• Hvað ef hún yrði ekki nothæf

– til að tala og skrifa um áhugamál ungs fólks

– í nýsköpun á sviði bókmennta og lista

– í nýrri tækni og öðru sem væri nýtt og spennandi

– á öðrum sviðum þar sem nýsköpun ætti sér stað

– og þar sem ný atvinnutækifæri byðust?
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Egill Helgason – september 2015
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Íslensk málstefna 2009 – meginmarkmið

• Að íslensk tunga verði nothæf – og notuð – á
öllum þeim sviðum innan tölvu- og upplýsinga-
tækninnar sem varða daglegt líf alls almennings

– Þetta merkir í fyrsta lagi að viðmót algengs hugbún-
aðar þarf að vera íslenskt; í öðru lagi að til þarf að
vera ýmiss konar hugbúnaður sem liðsinnir og leið-
beinir notendum við notkun íslensks máls; og í þriðja 
lagi að unnt á að vera að nota íslensku sem sam-
skiptamál við ýmiss konar tölvu- og tæknibúnað
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Nefnd um íslensku í tölvuheiminum

• Nefnd til að fylgja málstefnunni eftir

– skipuð 2010, lauk störfum 2012

• Ýmsar tillögur um

– íslenskt notendaviðmót

• hugbúnaðarþýðingar, stuðning við íðorðastarf o.fl.

– máltækni

• leiðréttingarforrit, talgreining

– rafrænt námsefni fyrir spjaldtölvur

• Engu hefur verið hrint í framkvæmd
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Þingsályktun, 12. maí 2014

• Notkun íslensku í stafrænni upplýsingatækni

– Alþingi ályktar að fela mennta- og menningarmála-
ráðherra að skipa nefnd sérfræðinga í málvísindum 
og upplýsingatækni sem geri áætlun um aðgerðir 
er miði að því að gera íslensku gjaldgenga í staf-
rænni upplýsingatækni og stuðla að notkun hennar 
á þeim vettvangi. Áætlunin feli í sér tímasett yfirlit 
um aðgerðir og áfanga, kostnaðarmat og fjár-
mögnun. Nefndin leggi áætlun sína fram í síðasta 
lagi 1. september 2014.
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Tillögur nefndar

• Nefnd skipuð í byrjun september 2014

– skilaði áliti í desember

• Tillögur eru þrískiptar:

– tækniþróunarverkefni

• s.s. talgreining, málfarsleiðrétting, vélrænar þýðingar

– innviðaverkefni

• s.s. uppbygging og viðhald mállegra gagnasafna

– styrkir til doktorsnema

• Heildarkostnaður: 990 milljónir á 10 árum
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Innviðir

• Almannarómur

– sjálfseignarstofnun stofnuð 2014 með 5,75 m.kr.

– stofnaðilar félagasamtök, fyrirtæki og stofnanir

– mun standa að smíði máltæknilausna fyrir íslensku

• Máltæknisjóður

– stofnaður vorið 2015 með 15 m.kr. í fjárlögum

– áætlað framlag 30 m.kr. í fjárlagafrumvarpi 2016

– ætlað að stuðla að því að íslenska sé gjaldgeng í
stafrænni upplýsingatækni 
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Verkefni sem nú er unnið að

• Talgreining

– í samvinnu við röntgenlækna á Landspítalanum

– í samvinnu við Alþingi

• Talgervill

– verkefni Google

• Ýmis smærri verkefni

– sem meistaranemar vinna í námi sínu

• Þátttaka í ELRC
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European Language Resource Coordination



Takk fyrir áheyrnina!

eirikur@hi.is


